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THE CALL
OF THE WILD
BASED ON A WIDER STORY
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“We all have a wild side”
Marcello Maggi, Chairman of W-Fin 
Sarl, Wider’s sole shareholder

“WiLder is the wild side of Wider. 
Designed to excite. Provocative at times. A world without 
rules, dogmas or conventions. 
It is the urge to create. It is fun for fun’s sake. 
A haven of freedom that always gives you a secret escape 
route, or the chance to show the world your wildest side.”

WiLder è il lato selvaggio di Wider. Nato per emozionare, 
a volte provocante, un mondo privo di regole, dogmi o 
convenzioni. È l’impulso a creare, è divertimento fine a sé 
stesso. Un rifugio di libertà in cui trovare sempre una via 
d’uscita segreta, o la possibilità di presentarsi al mondo 
con il proprio io più selvaggio.

WiLder ist die wilde Seite von Wider. Entstanden, um in 
einer Welt ohne Regeln, Dogmen oder Konventionen zu 
begeistern, manchmal auf provokative Weise. Es ist der 
Drang zu schaffen, es ist Spaß um seiner selbst willen. Ein 
Refugium der Freiheit, in dem man immer einen geheimen 
Ausweg finden kann, oder die Möglichkeit, sich der Welt 
mit seinem wildesten Ich zu präsentieren.

WiLder es el lado salvaje de Wider. Creado para emocionar, 
a veces provocador, un mundo sin reglas, dogmas ni 
convenciones. Es el impulso de crear, es diversión en 
su máxima expresión. Un refugio de libertad en el que 
encontrar siempre una puerta secreta, o la posibilidad de 
presentarte al mundo con tu yo más salvaje.
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WILDER 60
THE WILD SIDE OF LUXURY

Agile. Powerful. Determined. A way of celebrating 
life and unleashing fun. The WiLder 60 is a daring 
18.6-metre, all-aluminium thrilling ride, built according 
to methods and processes typical of superyachts and 
perfected by the finest Italian craftsmanship.

Agile. Potente. Risoluta. Nata per celebrare la 
vita e scatenare il divertimento, WiLder 60 è una 
spettacolare macchina da emozioni di 18,6 metri, 
costruita interamente in alluminio, con metodi 
e processi tipici dei superyacht, e perfezionata 
dall’eccellenza artigianale italiana.

Wendig. Kraftvoll. Entschlossen. Getragen von der 
Idee, das Leben zu feiern und den Lebensgenuss zu 
steigern. Die verwegene 18,6 Meter lange, aufregende 
WiLder 60 wurde mit Methoden und Prozessen, 
die für Superyachten typisch sind, komplett aus 
Aluminium gefertigt und dank bester italienischer 
Handwerkskunst perfektioniert.

Ágil. Potente. Decidido. Diseñado para rendir 
homenaje a la vida y dar rienda suelta a la diversión, 
WiLder 60 es una espectacular máquina de 
emociones de 18,6 metros, construida íntegramente 
en aluminio, con técnicas y procesos propios de los 
superyates y perfeccionada gracias a la excelencia 
artesanal italiana.
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CRAFTED AS A 
SUPERYACHT

WILDER 60
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The WiLder 60 is crafted using the same 
design and engineering processes 
employed by Wider for its superyachts. 
Every inch exudes opulence and 
sophistication. The potential for 
customization has no boundaries.

WiLder 60 è realizzato con gli stessi 
processi di design e ingegneria 
impiegati da Wider per i suoi superyacht. 
Ogni suo centimetro è espressione di 
lusso e raffinatezza. Il suo potenziale 
di personalizzazione è praticamente 
illimitato.

WiLder 60 wird mit denselben Design- 
und Konstruktionsverfahren hergestellt, 
die Wider für seine Superyachten 
verwendet. Jeder Zentimeter ist 
Ausdruck von Luxus und Raffinesse. 
Ihr Individualisierungspotenzial ist 
praktisch unbegrenzt.

WiLder 60 se ha construido con 
los mismos procesos de diseño e 
ingeniería utilizados por Wider para 
sus superyates. Cada centímetro es 
una expresión de lujo y elegancia. 
Su potencial de personalización es 
prácticamente ilimitado.
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and function, the WiLder 60 is built 
entirely in aluminium, a material with 
an exceptional noise and vibration 
absorption capacity. The result is an 
unparalleled yachting experience of 
comfort and luxury.

Incarnazione perfetta di forma e 
funzione, WiLder 60 è realizzato 
interamente in alluminio, un materiale 
che vanta un’eccezionale capacità 
di assorbimento del rumore e delle 
vibrazioni, per un’esperienza di 
navigazione senza pari in termini di 
comfort e lusso.

Die WiLder 60 ist eine makellose 
Verkörperung von Form und 
Funktion und besteht aus 
Aluminium, einem Material mit 
außergewöhnlichen Geräusch- und 
Vibrationsdämpfungsvermögen. Das 
Ergebnis ist ein unvergleichliches 
Yachterlebnis mit Komfort und Luxus.

Perfecta encarnación de forma y 
función, WiLder 60 está fabricado 
íntegramente en aluminio, material que 
posee una capacidad excepcional para 
absorber el ruido y las vibraciones, 
para disfrutar de una experiencia de 
navegación sin precedentes en cuanto a 
confort y lujo.
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AN ALL-ALUMINIUM 
MASTERPIECE
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DESIGNED 
TO EXCITE

WILDER 60
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The WiLder 60’s sleek lines and 
commanding presence are a testament 
to her untamed nature. Her spacious 
decks, ample seating areas, and 
thoughtful layout ensure plenty of space 
to relax, entertain, and enjoy total on-
board freedom.

Le linee slanciate e la presenza scenica 
di WiLder 60 testimoniano la sua 
natura indomita. I suoi ponti spaziosi, le 
ampie zone di seduta e la disposizione 
accurata garantiscono un ampio spazio 
per rilassarsi, intrattenersi e godersi la 
piena libertà a bordo.

Die schlanken Linien und die markante 
Erscheinung der WiLder 60 sind ein 
Beweis für ihre ungezähmte Natur. Ihre 
geräumigen Decks, die großzügigen 
Sitzbereiche und das durchdachte 
Raumkonzept bieten viel Platz zum 
Entspannen, Unterhalten und Genießen 
der totalen Freiheit an Bord.

Las líneas aerodinámicas y la presencia 
escénica de WiLder 60 dan prueba de 
su naturaleza indomable. Sus cubiertas 
amplias, sus espaciosas zonas de 
descanso y su estudiada distribución 
aseguran gran espacio para relajarse, 
divertirse y disfrutar en plena libertad a 
bordo.
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Madness has never been so rational: the 
WiLder 60 is infused with creativity from 
bow to stern, with an angular design and 
signature Wider spaces.

La follia non è mai stata così razionale: 
WiLder 60 è infuso di creatività da cima 
a fondo, con uno stile angolare e gli 
spazi di bordo segni inconfondibili del 
design Wider.

Noch nie war Verrücktheit so rational: 
Das Design der WiLder 60 ist 
durchdrungen von Kreativität vom Bug 
bis zum Heck, mit kantigem Styling und 
der unverkennbaren Wider-Handschrift.

La locura nunca había sido tan racional: 
WiLder 60 rebosa creatividad por todos 
sus costados, con un estilo anguloso 
y los espacios de a bordo, marcas 
inconfundibles del diseño Wider.
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EPITOMISING
COMFORT

WILDER 60
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and implemented by the finest Italian 
artisans, the WiLder 60 interiors 
epitomize luxury and comfort in a 
seamless blend of premium materials, 
bespoke detailing, and exquisite 
craftsmanship.

Progettati dal Centro Stile Wider e 
perfezionati dai migliori artigiani italiani, 
gli interni di WiLder 60 incarnano lusso 
e comfort in una fusione perfetta di 
materiali di prima scelta, massima 
personalizzazione ed eccellenza 
artigianale.

Die von Centro Stile Wider entworfene 
und von den besten italienischen 
Kunsthandwerkern perfektionierte 
Innenausstattung der WiLder 60 ist 
der Inbegriff von Luxus und Komfort 
in einer nahtlosen Verschmelzung 
von erstklassigen Materialien, 
maßgeschneiderten Details und 
exzellenter Handwerkskunst.

Diseñados en el Centro Stile Wider 
y perfeccionados por los mejores 
artesanos italianos, los interiores de 
WiLder 60 son la personificación del lujo 
y el confort en una fusión perfecta de 
materiales de la mejor calidad, máxima 
personalización y excelencia artesanal.
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SALOON

OWNER’S 
SUITE
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With its minimalist yet luxurious design 
and the warm tones of the wood 
panelling and flooring, the owner’s cabin 
is a gateway to a world of elegance and 
unbridled seafaring pleasure.

Con il suo design minimalista ma 
lussuoso, i toni caldi dei rivestimenti e dei 
pavimenti in legno, la cabina armatoriale 
dà accesso a un mondo di eleganza e 
piacere del mare senza limiti.

Mit ihrem minimalistischen und doch 
edlen Design, den warmen Tönen der 
Holzverkleidung und des Holzfußbodens 
ist die Eignerkabine der Zugang zu einer 
Welt der grenzenlosen Eleganz und des 
Luxus auf den Meeren.

Con su diseño minimalista a la vez 
que lujoso y con los colores cálidos de 
los paneles y los suelos de madera, el 
camarote principal abre la puerta a un 
mundo de elegancia y placer ilimitado de 
la navegación.
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WILDER 60

CRUISER?
CHASE BOAT? 
WILDER
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Embark on an adventure like no other: 
combining style, sportiness and comfort, 
the WiLder 60 can navigate any waters 
with confidence and precision, whether 
you’re exploring secluded coves, 
cruising along the coastline, or chasing 
the horizon.

Vivi un’avventura unica e inimitabile: 
combinando stile, sportività e comfort, 
WiLder 60 è autorevole e preciso 
su tutte le acque, sia che si tratti di 
esplorare baie appartate, navigare lungo 
la costa o inseguire l’orizzonte.

Erleben Sie ein Abenteuer, das 
seinesgleichen sucht: Die WiLder 60 
vereint Stil, Sportlichkeit und Komfort 
und ist auf allen Gewässern souverän 
und präzise unterwegs, egal ob Sie 
abgelegene Buchten erkunden, an der 
Küste entlang gleiten oder dem Horizont 
entgegenfahren.

Disfruta de una aventura única 
e inimitable combinando estilo, 
deportividad y comodidad: WiLder 60 es 
decidido y preciso en todas las aguas, 
ya sea explorando calas solitarias, 
navegando por la costa o persiguiendo 
el horizonte.
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ESCAPE
THE NORM.
EMBRACE
THE WILD.
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The WiLder 60 is built for speed and 
excitement. Her engines cut through 
the waves with grace and panache at a 
speed of up to 40 knots, while the all-
aluminium hull ensures that the journey 
is always as enjoyable as it is thrilling.

WiLder 60 è costruito per la velocità e 
l’emozione. I suoi motori si spingono tra 
le onde con eleganza e audacia fino a 
40 nodi, mentre lo scafo interamente in 
alluminio garantisce un viaggio tanto 
emozionante quanto piacevole.

WiLder 60 ist auf Geschwindigkeit und 
Emotionen ausgelegt. Ihre Motoren 
treiben sie mit Eleganz und Kühnheit bis 
zu 40 Knoten durch die Wellen, während 
der Schiffskörper aus Vollaluminium 
eine ebenso spannende wie angenehme 
Reise garantiert.

WiLder 60 está diseñado para la 
velocidad y la emoción. Sus motores se 
impulsan entre las olas con elegancia 
y valentía hasta los 40 nudos, mientras 
que el casco, íntegramente de 
aluminio, garantiza una navegación tan 
emocionante como placentera.
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TECH SPECS 
& OPTIONS

WILDER 60
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GENERAL ARRANGEMENT
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WIDER srl
18,90 m (62’ 0”) approx 
5,36 m (17’ 58”) approx 
1,05 m (3’ 44”) approx 
33 tons approx
Aluminum (alloy 5083)

Centro Stile Wider 
Centro Stile Wider
Wider Engineering

CE Category B 

3000 L - 792,5 US gal 
950 L - 250 US gal
250 L - 66 US gal

2x MAN V8 1300
ZF 665 A
Surface drive Top System 
+ Joystick Marex OS3D
Kohler 13kW
Quick Marine BTQ 300 240kgf 24V
Quick Marine BTQ 250 140kgf 24V

40 kn approx
35 kn approx                  325,5 nm

Preliminary - not binding

Builder
Length (L.O.A.)
Beam
Draft (full load displacement) 
Full load displacement 
Hull construction

Designer
Interior Designer
Naval Architect 

Certification 

TANK CAPACITIES
Fuel
Fresh Water
Wastewater

PROPULSION AND MANOEUVRING
Main engine
Gearbox
Propulsion system

Generators
Bow thruster
Stern thruster

SPEED/RANGE
Maximum speed (Electric Boost) 
Cruising speed

ACCOMMODATION
6 people
1 master cabin, 2 guest cabins
2 heads

Costruttore
Lunghezza (fuori tutto)
Baglio
Pescaggio (dislocamento a pieno carico)
Dislocamento a pieno carico 
Costruzione dello scafo

Designer
Interior Designer
Architetto navale 

Certificazione 

CAPACITÀ SERBATOI
Carburante
Acqua
Acque Nere

PROPULSIONE
Motore principale
Invertitore
Sistema propulsivo

Generatori
Elica di prua
Elica di poppa

VELOCITÀ/AUTONOMIA
Velocità massima (Electric Boost)
Velocità di crociera

POSTI
6 persone
1 cabina armatoriale, 2 cabine ospiti
2 bagni
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Hersteller
Länge (über alles)
Tragbalken
Tiefgang (Vollverdränger)
Vollverdränger 
Konstruktion des Schiffskörpers

Designer
Innenarchitekt
Schiffbauingenieur 

Zertifizierung 

TANKGRÖSSEN
Kraftstoff
Wasser
Schwarzwasser

ANTRIEB
Hauptmotor
Wechselrichter
Antriebssystem

Generatoren
Bugpropeller
Heckpropeller

GESCHWINDIGKEIT/AUTONOMIE
Max. Geschwindigkeit (Elektroschub)
Reisegeschwindigkeit

PLÄTZE
6 Personen
1 Eignerkabine, 2 Gästekabinen
2 Bäder

Constructor
Eslora
Manga
Calado (desplazamiento a plena carga)
Desplazamiento a plena carga 
Construcción del casco

Diseñador
Diseñador de interiores
Ingeniero náutico 

Certificación 

CAPACIDAD DE LOS DEPÓSITOS
Combustible
Agua dulce
Aguas negras

PROPULSIÓN
Motor principal
Inversor
Sistema de propulsión

Generadores
Hélice de proa
Hélice de popa

VELOCIDAD/AUTONOMÍA
Velocidad máxima (Electric Boost)
Velocidad de crucero

PLAZAS
6 personas
1 camarote principal, 2 camarotes de invitados
2 baños
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Architects of the future. Resourceful and 
reliable. Disruptive in every aspect, from 
design to engineering, driven by one 
major goal: to narrow the gap between 
present and future.

Architetti del futuro. Ingegnosi e solidi. 
Dirompenti in ogni approccio, dal design 
all’ingegnerizzazione, spinti da un unico 
grande obiettivo: restringere il divario tra 
presente e futuro.

Architekten der Zukunft. Erfindungsreich 
und konkret. Vom Design bis zum 
Engineering verfolgen wir mit unseren 
bahnbrechenden Ansätzen nur ein 
Ziel: Die Kluft zwischen Gegenwart und 
Zukunft zu verringern.

Arquitectos del futuro. Creativos y 
decididos. Rompedores en todos los 
aspectos, desde el diseño hasta la 
ingeniería, impulsados por un único y 
gran objetivo: reducir la distancia entre 
presente y futuro.
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DISCOVER THE DEALER NETWORK ON WIDER-YACHTS.COM

Anchored in the Marche region, a region 
with a great maritime tradition, Wider’s 
horizon extends across the world, with 
shipyards in Fano and Venice, a new, 
futuristic facility in Fano, a commercial 
office in Monaco, and a constantly 
expanding network of dealers.

Ancorato nelle Marche, terra dalla grande 
tradizione nautica, l’orizzonte di Wider 
si estende a tutto il mondo, con cantieri 
ad Fano e Venezia, il nuovo, avveniristico 
stabilimento di Fano, l’ufficio commerciale 
a Monaco e una rete di dealer in costante 
espansione.

Das Unternehmen, das in den Marken, 
einem Land mit großer nautischer 
Tradition, beheimatet ist, hat einen 
weltweiten Aktionsradius mit Werften 
in Fano und Venedig, einem neuen, 
zukunftsweisenden Werk in Fano, einem 
Verkaufsbüro in München und einem 
ständig wachsenden Händlernetz.

Anclado en la región de Las Marcas, tierra 
de gran tradición náutica, el horizonte de 
Wider se extiende a todo el mundo, con 
astilleros en Fano y Venecia, las nuevas 
y futuristas instalaciones de Fano, la 
oficina de ventas en Mónaco y una red de 
distribuidores en constante crecimiento.

https://wider-yachts.com/


1. This Brochure shall not constitute in any 
circumstances whatsoever any offer by the shipyard 
to any person or be incorporated into any contract.
2. Any and all information contained in this Brochure, 
including without limitation all technical data, 
performance, illustrations and drawings, are not 
contractual and refer to European standards models 
of the super yachts built by the shipyard and have 
been up-dated by the shipyard as of the date of 
issue of the Brochure. The only valid technical 
reference or description is the specific parameter 
of each super yacht cited only on purchase of the 
same. Therefore the only indication binding on the 
seller are contained solely in the sale agreement 
and in the relevant specific manual. This Brochure is 
based on information available at the date of issue. 
Notwithstanding all efforts to insure accuracy, the 

information contained in the Brochure may not cover 
all details, subsequent changes, nor accurately 
foresee or report all possible scenarios. Displays, 
photos, schemes, designs or examples contained in 
the Brochure are solely and exclusively reproduced 
to highlight the information contained. The shipyard 
declines any and all liability for any use thereof on the 
basis of the information contained in the Brochure.
3. The Brochure and its contents may not be copied 
or reproduced, in whole or in part, and may not be 
modified, changed or altered in any way, shape or 
form, whether in whole or in part.
4. The sale of this Brochure is not authorized.

Legal notice



Wider Srl a socio unico
Via Matteo Nuti, 4
61032 Fano (PU), Italy

Wider and WiLder are 
registered trademarks.

Superyacht Hub
Via dell’Elettricità, 15/17
30175 Venezia (VE), Italy

Tel. +39 0721 1840031
wilder@wilder-yachts.com

wilder-yachts.com

Shipyards Info Social
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